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Tony Danilov cestoval Evropou směrem 
k Dálnému východu, Číně a Japonsku. 
O svých zážitcích sepisuje satirický blog 
s podtitulem Cestování s příchutí bizáru.
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20–21
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Zatímco v Česku zůstávají standardy 
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Zimní dovolená se nemusí odehrávat pouze na horách 
nebo v exotických destinacích. Vydat se můžete i do míst, 
která máte spojená pouze s létem. Na chvíli zapomeňte 
na Havaj, Karibik či souostroví Bora‑Bora a vyrazte třeba 
do Chorvatska, Španělska, Řecka nebo k Baltu.

Za hranicemi

Jet do typicky letních oblastí v zimě má mnoho 
výhod, které začínají nižšími cenami letenek, 
ubytování a končí menším počtem lidí v turistic‑
kých cílech a specifickou atmosférou, již nemáte 
šanci v létě zažít.

Zimní dobrodošli
V Chorvatsku tráví Češi dovolenou velmi rádi. 
Ale proč jen tu letní? Určitě stojí za to poznat 
chorvatský advent, procházet se v zimě po jad‑
ranských plážích, vychutnat si starobylá města 
bez davů turistů nebo zažít pohádku v podobě 
sněhem pokrytých Plitvických jezer. 

Zimní Chorvatsko vás v mnohém překvapí, 
například málokdo ví, že si v něm může i zaly‑
žovat. Mezi nejlepší místa pro alpské lyžování 
v Chorvatsku patří Sljeme. Je také možné si 
zajet do blízkého Slovinska, do středisek Krva‑
vec a Kranjska Gora. Spíše ale než pro lyžaře je 
zimní Chorvatsko ideální pro dobrodruhy a ty, 

J
kteří rádi poznávají přírodu a památky bez zá‑
plavy turistů na každém rohu. 

Každé chorvatské město umí i v této sezoně 
překvapit. Za návštěvu stojí například druhé 
největší – Split, které se pyšní bohatou historií 
a pulzujícím životem. V létě přeplněné ulice 
vystřídá v zimě klidná atmosféra. Stále tu ale 
zůstává to, za čím jezdí turisté z celého světa – 
středomořská atmosféra a starobylé památky, 
jejichž dominantou je starořímský Diokleciá‑
nův palác ze 4. století. Ulice jsou téměř bez lidí, 
ceny za ubytování i služby příjemné a průměr‑
né teploty se pohybují kolem 10 stupňů Celsia, 
nezřídka vyšplhají i výše.

Zimní Split má také další výhodu – město je 
skvělým výchozím bodem pro výlety do okolí, 
například do Omiše, Trogiru či k jezeru Peruč‑
ko. Nezapomeňte se zastavit také v městečku 
Sinj a vylézt ke starověké pevnosti nad městem. 
Jedná se o náboženskou cestu, na jejímž vrcholu 
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Letní destinace, 
i když venku 
mrzne? 



Výjimečnou at‑
mosféru, zejména 
v době adventu, 
má polské město 
Gdaňsk.

Text: Miroslava Kohoutová, archiv Mirky Kohoutové, Shutterstock.com

se nachází kostel Panny Sinjské Gospa Sinjska 
a jako bonus i nádherné výhledy do okolí.

Tip: Pokud byste chtěli ve Splitu strávit Štědrý 
den, rezervujte si štědrovečerní večeři dopředu 
v některé z místních restaurací. Jen pozor, vět‑
šina zavírá kolem 19:00. 

Letadlem do Zadaru
Za necelých devadesát minut a za méně než dva 
tisíce korun se můžete dostat z Prahy letecky 
do Zadaru, který je dalším žhavým chorvatským 
tipem. Listopad je pro jeho návštěvu ideální. Tep‑
loty jsou stále ucházející, ve městě ještě narazíte 
na turisty, ale oproti hektickému létu jich bude 
minimálně a vy budete mít prostor prozkoumat 
místní památky a romantické uličky. Výlet se dá 
navíc podniknout relativně levně. Místní MHD 
vás doveze z letiště přímo do přístavu, kde se mů‑
žete ubytovat v některém z apartmánů, za které 
byste v létě dali několikanásobně více. V Zadaru 

lze zažít také jeden z nejkrásnějších západů slun‑
ce, málokteré místo má takovou atmosféru jako 
zdejší přístav v podvečer. Ti, kteří chtějí ještě víc, 
se mohou vydat lodí na nedaleký ostrov Ugljan. 
Vše v klidu, pohodě a bez tlačenice turistů.

Tip: Nenechte si ujít dvoukilometrovou nád‑
hernou cestu Karma. Táhne se podél pobřeží 
a je obklopená voňavými borovicemi. Říká se, 
že karma je zdarma, v Zadaru je skutečně zadara. 

Marbella a slunečné pobřeží Costa del Sol
Jestli se toužíte v zimě vydat za sluncem, je Costa 
del Sol ideální. Slunných dnů tady bývá zhruba tři 
sta ročně a ohřejete se tu i v nejchladnějších měsí‑
cích. Prosinec je sice, co se počasí týče, proměnli‑
vý, ale kraťasy a tričko si do kufru určitě přibalte. 

„Vždycky je násobně větší šance, že budete 
moct většinu dne strávit venku, ať už na gol‑
fovém hřišti, tenisovém kurtu, procházkou 
po promenádě se zastávkou na Cavu (španěl‑



ský sekt – pozn. red.), výletem na kole nebo 
loďce,“ láká na jih Španělska Radmila Posadová 
ze společnosti SKA Reality, která prodává ne‑
movitosti na pobřeží Costa del Sol. 

V zimě najdete na oblíbených místech méně 
turistů, i když Marbella už několik let stabilně 
přichází o sezonnost, protože lidé se naučili ces‑
tovat mimo prázdninová období. „Vánoční trhy 
fungují ve všech městech na pobřeží a jsou hod‑
ně orientované na charitu. Města bývají krásně 
dekorovaná, jak výzdobou zahrad na veřejném 
prostranství, tak osvětlením. Den, kdy se vá‑
noční výzdoba rozsvítí, bývá velkou událostí,“ 
popisuje zimní atmosféru Radmila Posadová, 
která žije ve španělské Marbelle téměř třicet let.

Návštěvníkům doporučuje nevynechat histo‑
rická centra měst, jak Marbellu nebo Malagu, 
tak i dědinky typu Mijas a Benahavís. Navštívit 
můžete celou řadu kulturních akcí, koncertů 
a divadel. S batohem na zádech nebo na kole se 
nabízí vydat se také pár minut za město a vyra‑
zit na krásnou cestu do vnitrozemí, hor a sou‑
těsek, které vás dokonale překvapí.

„Důležité je vědět, že Vánoce tady končí až 
po Třech králích, historicky nosili dárky dětem 
právě oni a řada lidí to nadále dodržuje. Proce‑
sí v předvečer, tedy 5. ledna, je jedna z velkých 
vánočních událostí pro místní,“ říká Radmila 
Posadová.

Na Den španělské ústavy 6. prosince se tedy 
celá země přesune do pomalejšího módu à la 
rodina, přátelé a kolegové a naplno začne fungo‑
vat až po Třech králích. „A pro zajímavost, Špa‑
nělky nepečou žádné cukroví, raději se schází 
s kamarádkami. Vaří se ale ve velkém, vzájem‑
ně se zvou a pořád je dům plný lidí,“ popisuje 
Posadová.

Polské Sopoty 
mají v zimních 
měsících díky 
velkému obsahu 
jódu ve vzdu‑
chu blahodárný 
účinek na dýchací 
soustavu. Navíc je 
tu otevřená celá 
řada restaurací 
a hotelů. 

Pokud chcete ale přece jen zažít opravdovou 
zimu, stačí se podle Radmily Posadové vydat pár 
hodin cesty směrem Granada, kde je v horách 
Sierry Nevady sníh a dá se tu lyžovat až do jara. 
Prahnete‑li ale spíš po jiném druhu adrenalinu, 
vydejte se od Marbelly na druhou stranu, směr 
Gibraltar. Hned za ním na pobřeží Atlantiku 
můžete v zimních měsících surfovat, kitovat 
nebo se jen procházet v písečných dunách a ob‑
jevovat místní majáky.

„Costa del Sol má neskutečnou kombinaci 
všeho a ničeho. Máme fajn pláže, ale ne nejlepší 
na světě. Krásné hory pár kilometrů od pobře‑
ží, ale ne nejlepší a nejvyšší. Máme historii a ar‑
chitekturu opírající se o náboženství, ze kterého 
zbylo hodně dobrého v místním obyvatelstvu, ale 
téměř nikdo do kostela nechodí. Máme famózní 
gastronomii s místními produkty, které způsobují 
závislost. Jsme otevření vůči příchozím. Jsou tu 
skvělé podniky a sportovní akce v top obsazení,“ 
dodává Radmila Posadová.

Dopoledne Akropole, večer sjezdovka
Další zemí, kterou můžete bez obav procesto‑
vat i v chladnějších měsících, je Řecko. Dalo 
nám demokracii, filozofii i olympijské hry. 
Na jeho území najdete ty nejkrásnější antické 
památky světa. V létě tato země doslova pras‑
ká pod náporem turistů. Jen vloni přilákala 
téměř 33 milionů zahraničních návštěvníků, 
kteří podle odhadů vygenerovali tržby ve výši 
28,5 miliardy eur. Většina z nich zemi navštíví 
v letním období. Přitom se tato varianta nabízí 
i v nejchladnějších měsících. Zima v Řecku je 
tichá, romantická a kouzelná. Nabídne vám 
z jiného úhlu zemi bohů, mytologie a překrás‑
ných pláží, ale také zasněžených vrcholků hor. 
To vše levně a s menším počtem turistů.

V zimě se můžete z Prahy vydat letecky na‑
příklad do Athén. Zažít hlavní město Řecka bez 
davů lidí a ulic plných odpadků určitě stojí za to. 
Malý počet turistů oceníte zejména při prohlíd‑



kách památek. Zvláště až budete prozkoumá‑
vat Akropoli, nejposvátnější místo v Athénách. 
Ideální lokalita, kde se ubytovat, je v blízkosti 
živé čtvrti Monastiraki. A zatímco v létě byste si 
za toto věhlasné místo museli pořádně připlatit, 
v zimě to váš rozpočet unese. Lokalita je vhodná 
pro ty, kteří si chtějí užít historickou atmosféru 
Athén, být blízko k hlavním památkám a poznat 
zdejší energický styl života. Monastiraki se na‑
chází v srdci Athén a je z něj snadno možné dojít 
pěšky i k dalším hlavním atrakcím, jako je Ak‑
ropole, Syntagma nebo Plaka. Za chvíli se z něj 
dostanete i na vrcholek Likavitou (v angličtině 
Lycabettus) s panoramatickým výhledem na an‑
tické památky. 

A pokud si nedokážete zimní dovolenou před‑
stavit bez sněhu, dobrou zprávou je, že Řecko má 
relativně dost lyžařských oblastí. Lyže či snow‑
board si můžete nasadit už dvě a půl hodiny poté, 
co vyjedete z Athén autem. Necelých 200 kilome‑
trů severozápadně od hlavního města se nachází 
největší a nejznámější řecké lyžařské středisko 
Mount Parnassos s nádhernými výhledy do Ko‑
rintského zálivu. Lyžařská sezona na hoře Parnas‑
sos obvykle trvá od prosince do dubna, v závislosti 
na sněhových podmínkách. 

Zamilujte si zimní Balt
Celé polské pobřeží je zajímavé, ale jestli něja‑
ké místo stojí za to navštívit právě v zimě, je to 
Gdaňsk se svými cihlovými domy, kouzelnými 
starými uličkami a vodními kanály. Směle kon‑
kuruje vyhlášeným evropským metropolím, je 
přirovnáván k dánské Kodani a v období adventu 
je jedno z nejstarších a největších polských měst 
doslova pohádkové. Zvláště pokud budete mít 
štěstí a bude zrovna pokryté sněhem. Vánoční 
trhy s dřevěnými stánky plnými ručně vyrobe‑
ných dárků, vůně skořice a svařáku vytváří ma‑
gickou atmosféru. 

Procházku začněte na hlavní třídě v historickém 
centru. Dlouhé náměstí, známé jako Długa, je plné 
historických barevných budov ve stylu nizozem‑
ské renesance. V nich najdete obchody, restaurace 
nebo kavárny. Nechybí vánoční výzdoba ani po‑

uliční umělci. Mile budete překvapeni i místními 
cenami. Postupně se pak přesuňte na romantické 
nábřeží Motlawy. Gdaňsk je plný historických bu‑
dov a památek, za návštěvu určitě stojí dominanta 
města bazilika Nanebevzetí nejsvětější Panny Ma‑
rie. Nejvíc vás ale pohltí zdejší atmosféra. 

Zimní Polsko má prostě něco do sebe. Vydat 
se můžete i do nedalekého lázeňského městečka 
Sopoty, projít se v něm po plážích Baltu a po nej‑
delším dřevěném mole v Evropě. „Polské Monte 
Carlo vyniká mírným klimatem městečka ležícího 
v Gdaňském zálivu a v zimě je ideálním místem 
pro procházky na slavné dřevěné molo s vysokou 
koncentrací jódu ve vzduchu,“ říká Pavel Trojan, 
ředitel české pobočky Polské turistické organiza‑
ce, a připomíná, že v Sopotech v zimě funguje vel‑
ké množství restaurací a hotelů všech kategorií, 
kde si své místo najde doslova každý. 

V blízkosti dřevěného mola se nachází kluzi‑
ště, na němž si máte možnost s rodinou zabrus‑
lit. A vynechat rozhodně nemůžete ani návště‑
vu zdejší architektonické zajímavosti, kterou je 
Křivý dům (Krzywy Domek). Je postavený podle 
projektu architektů Szczepana Szotyńského, Mal‑
gorzaty Kruzsko‑Szotyńské a Leszka Zaleského 
jr. Dům patří mezi jedny z hlavních atrakcí města, 
je jednou z nejfotografovanějších budov v celém 
Polsku a podle CNN a portálu Village of Joy patří 
mezi nejpodivnější budovy světa. 

Ředitel české pobočky Polské turistické orga‑
nizace dále doporučuje navštívit zimní Kolobřeh. 
Město v Západním Pomořansku leží při ústí řeky 
Parsęta do Baltského moře. „Největší polské pří‑
mořské lázně nabízejí největší počet lůžek v celém 
Polsku. Zimní pobyt u otevřeného moře je plný 
silného větru, který ale zvláště po bouřích skvěle 
působí na dýchací orgány díky vysoké koncentra‑
ci jódu,“ říká Pavel Trojan a dodává: „Kolobřeh má 
nejdelší promenádu u polského Baltu, v délce čtyř 
kilometrů, nad čímž zajásají především milovníci 
procházek podél mořského pobřeží.“

Tip: Pro mix úžasného jídla a romantiky 
se v Sopotech zastavte v restauraci Meridian 
Molo, která stojí na nejdelším dřevěném mole 
v Evropě. 

Užít si Athény 
v zimě je velmi 
neobvyklé. Navíc 
je navštívíte 
v době, kdy se 
nemusíte tlačit 
ve frontách s dal‑
šími turisty.

Inzerce

TIP
Chystáte konference, rekondiční firemní pobyty, školení, firemní
večírky či prezentace? Lázně Poděbrady jsou trefou do černého!

Navštivte   lpdy.cz/wellness  

Dopřejte si příjemný wellness pobyt v krásném
prostředí Hotelu & Spa Chariclea v Poděbradech
a využijte neomezený vstup do bazénu & wellness.

HN063946



Tony Danilov: 
cestovatel, 
který své 
zážitky z cest 
popisuje 
satirickou 
formou.

Automat na použité 
kalhotky jsem 
v Japonsku našel, 
říká cestovatel
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Navštívil jste během tří a půl měsíce Polsko, 
Rusko, Pákistán, Japonsko i Čínu. Řekla bych, 
že na to přesně pasují slova „letem světem“. 
Na cestách čas plyne jinak. Den na cestě je jako 
týden „normálního“ života tady. Mohlo by se 
zdát, že člověk nestihne za tak krátkou dobu 
cokoliv zažít, ale opak byl pravdou. Jsem zvyk-
lý cestovat intenzivně. Ostatně přemisťování 
stopem si o silné zážitky a (ne)příjemné náhody 
přímo říká. Druhá rovina je samozřejmě ta, zda 
jsem stihnul nasát kulturu dané země. V tom je 
právě stopování skvělé, protože se mohu bavit 
přímo s lidmi o jakýchkoliv tématech a skutečně 
nahlédnout místní mentality.

Byly všechny země, které jste na této cestě 
navštívil, v plánu? A měl jste vůbec nějaký?
Na cestách i v životě se snažím plánovat jen rám-
cově. Čím více plánů si děláte, tím více se toho 
může pokazit. Bodově jsem tedy měl připravenou 
trasu, kudy bych chtěl projet, plus nějaké záložní 
plány, například pro citlivou oblast pákistánského 
Balú čistánu. Nakonec se vše povedlo tak, jak mělo.

S jakou jazykovou vybaveností jste se vypra-
vil do světa? Je pravda, že když člověk chce, 
domluví se všude?
Angličtina, ruština a úplný základ němčiny – 
zdravím Radku, moji profesorku z gymnázia, 
a zároveň se omlouvám, že jsem nebyl pilněj-
ší student a zůstal jen u těch základů. Faktem 

Text: Erika Pilátová, foto: Tony Danilovrozhovor

je, že jakmile jsem se dostal přes Kavkaz, lidí, 
co vládnou jednou z těchto řečí, bylo pramálo, 
spíše jednotlivci. Na řadu tedy většinou přišel 
nepříliš přesný překladač v telefonu či osvědče-
né domlouvání rukama a nohama. Vždy se mi 
podařilo vykomunikovat to, co jsem potřebo-
val, snad až na jeden případ. V Íránu jsem řidiči 
auta zhruba pět kilometrů vysvětloval, že jedeme 
po špatné cestě. Nedokázal pochopit slovo stop 
ani zkřížené ruce. Pomohla až náhoda – ukaza-
tel na mapě měl stejnou barvu jako auto. Ukázal 
jsem na ukazatel, poklepal na auto a potom zpát-
ky na mapu, kde jsem původně chtěl být. Pak už 
jsme konečně zastavili.

Jak vás přivítalo Rusko?
Zcela svérázně. Nečekaně mi ujela řidička, kte-
rá mě vezla z estonské strany, nešlo mi vybrat 
z bankomatu a prodavačce vysvětlit, že potřebuji 
SIM kartu do telefonu, i když jsme oba mluvili 
rusky. Když jsem seděl před obchodem a sva-
čil, vyšel z něho pán a vyklopil do sebe placatku 
vodky. V ten moment jsem pochopil, že jsem se 
opravdu dostal do Ruska.

V Rusku i v dalších zemích jsem samozřejmě na-
razil na paradox. Režim velký špatný, „obyčejní“ 
lidé až na výjimky dobrý. Z hovorů vyplynulo, že 
někdo má Putina rád, někdo má proti němu výhra-
dy. Obecně ale nejvíce převládajícím pocitem byla 
jakási odevzdanost a neochota s tím cokoliv dě-
lat, zároveň spojená s nostalgií po časech SSSR.

N

Tony Danilov vyrazil na více než tříměsíční cestu, 
kterou absolvoval z poloviny autostopem. Svoje 
zážitky popsal na blogu Tonyho cysta a později 
v knize. Co všechno lze zažít na výpravě, která 
vyjde komplet na 111 000 korun? A jak moc je 
třeba promýšlet detaily? „Na cestách i v životě se 
snažím plánovat jen rámcově. Čím více plánů si 
děláte, tím více se toho může pokazit,“ říká.



Balúčistán, který jsem projížděl dva dny s kalaš-
nikovy ozbrojenou paravojenskou ochrankou. 
Někdy byly zážitky náročné, ale svým způsobem 
taky zvláštně vtipné. Třeba prakticky celá Čína, 
kde jsem nad různými podivnostmi a nesmysly 
zvedal obočí každý den.

V čem je pro vás ten nejzásadnější rozdíl, když 
cestuje člověk sám?
Především vás to donutí více se otevřít lidem a tím 
lépe vnímat místní specifika dané země. Taky to 
poskytuje drobnou výhodu, když stopujete. Ale 
především je to absolutní svoboda – což mi potvr-
dí kdokoliv, kdo cestoval, byť v menší skupince 
lidí. Tím, že často jezdím stopem a přesně se plá-
novat nedá, je to vlastně i docela logická varianta. 
Na cestách navíc intenzivně fotím. Rád si konkrét-
ní místa procházím v klidu a čekám na příležitost 
pro dobrou fotku. Což ve více lidech nemusí jít. 
Někdo čeká, já musím spěchat, radost nemá nikdo. 

Změnila vás tahle výprava?
Zásadně. Že jsem se vrátil jako jiný člověk, jsem 
zjistil velmi záhy. Ale až s odstupem let jsem vi-
děl, jak tlustá ta dělicí čára byla, a konečně ji do-
kázal pojmenovat. Vnímám tu cestu jako svůj 
iniciační rituál. Odjížděl jsem jako kluk a vracel 
se – po všech útrapách, nabytých zkušenostech 
a zážitcích, při kterých jsem pocítil vlastní ko-
nečnost – jako muž. Cesta, o které se dnes ba-
víme, se odehrála sedm let zpět, ale dodnes z ní 
čerpám. Ať už mentálně nebo skrze to, že mi ote-
vřela dveře do cestovatelské komunity, kde jsem 
poznal spoustu skvělých, stejně smýšlejících lidí. 
V neposlední řadě jsem o svém putování napsal 
knihu, která byla nominována na cestopis roku.

Jaké jsou teď vaše cestovatelské plány?
Ty jsou samozřejmě tajné. Tak tajné, že to nevím 
ani já sám. Nějaké koncepty určitě mám, ale žád-
nou ze svých cest jsem neplánoval déle než pár 
měsíců. Momentálně jsem začal novou životní 
etapu, a tak budu mít větší prostor pro nějakou 
delší a dobrodružnější cestu. Ještě musím vidět 
pár míst ve světě, než umřu.

Japonsko, to jsou technické vymoženosti, 
starobylé chrámy, nejzdravější jídlo na světě, 
ale skutečně tam mají i automaty na použité 
kalhotky?
Ano i ne! Je to takzvaná urban legend, o které 
jsem několikrát před cestou slyšel. Úplnou ná-
hodou jsem na jeden takový automat opravdu 
narazil. Nakolik to byly skutečně kalhotky pou-
žité a nakolik to byla jen nafintěná atrakce pro 
turisty, nemohu posoudit.

Viděl jste v odlišných zemích i odlišné přijetí 
turisty?
Obecně se mi ještě nestalo, že by mě někde ne-
přijali nebo přijali špatně. Naopak v některých 
zemích se ke mně chovali tak, jako bych snad 
byl nějaká celebrita – jen zpocená a s velkým ba-
tohem. V Íránu mě zastavovali na ulici a zvali 
domů na večeři a přespání, v Pákistánu se oko-
lo mě vytvořil hlouček lidí, kdykoliv jsem se za-
stavil něco vyfotit, a v Číně si pro změnu fotili 
místní mě. Napočítal jsem v průměru dvě až tři 
selfíčka za den.

Kde jste se cítil nejlépe?
To je těžká otázka. Lidé dokážou být velmi pohos-
tinní v různých částech světa. Největšího přijetí se 
mi dostalo na Kavkazu, konkrétně v Gruzii, a také 
od lidí v Íránu. Japonci jsou stydlivější, ale extrém-
ně milí. Vše v té zemi má své místo a promyšlený 
systém. A pokud bych to vztáhnul do velmi obecné 
roviny, tak nejlépe se cítím v pohybu, „na cestě“.

Co bylo pro vás inspirací, než jste vyrazil 
do zahraničí poprvé sám? Dokumenty, blogy, 
vlastní sny…?
Vnější motivace v podobě knížek a dokumentů 
tam určitě byla. Především ve mně ale dozrála 
jakási touha jet za horizont tak daleko, dokud 
mě něco nezastaví. A zažít velké dobrodružství, 
na které bych mohl jednou vzpomínat.

Je místo, kam byste se už nechtěl vrátit?
Asi takové není. Určitě jsou místa, kam bych se 
vracel s opatrností – tím je třeba pákistánský 

Tony Danilov
Příležitostně cestuje 
po světě a neustále 
zjišťuje, že o něm ani 
o životě neví zhola 
nic. Jeho talentem je 
dostávat se do průšvihů 
a někdy i z nich. Líčí své 
trable z cest tak, aby se 
jim mohli smát alespoň 
posluchači. 

Narodil se v Bělorusku, 
ale kvůli svíčkové 
konvertoval 
na Čecha. O svých 
cestách napsal knihu 
KAIF: O stopování, 
kalašnikovech 
a japonském pornu.

Cestovatel říká, 
že obyčejní lidé 
jsou až na výjimky 
všude milí a pohos-
tinní. Některá místa 
je ale překonat 
náročné. 
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Putování po hor-
ských hřebenovkách 
se nemusíte vzdávat 
v zimě ani s malými 
dětmi. Naopak to 
pro ně může být 
zajímavým dobro-
družstvím.

Český adrenalin

Zapomeňte 
na klasiku. Zažijte 
hory netradičně

Co vše si můžete vychutnat, když na chvíli vystoupíte 
ze své komfortní zóny a z přeplněných sjezdovek se 
vydáte za zimním dobrodružstvím? Projeďte se s psím 
spřežením, vzneste se na chvíli nad sníh, dostaňte 
sami sebe do naprosto neobvyklé situace a dětem 
připravte netradiční zážitek. 



Č
eské hory v zimě. Většině z nás se vy-
baví lyžaři na sjezdovkách, nádherné 
výhledy a útulné horské chaty. Co ale 
zažít svahy pokryté sněhem netra-
dičně? Naše hory totiž nabízí mno-
hem více než jen klasické lyžování. 

Stačí se jen otevřít novým zážitkům. 
Na chvíli se například můžete stát musherem 

a projet se s psím spřežením nádhernou horskou 
krajinou. Začíná se instruktáží, na které se dozví-
te vše o psech, závodech, a jak spřežení řídit – jak 
brzdit, naklánět se v zatáčkách, přenášet váhu 
a reagovat, když spadnete. Spřežení neumí na po-
vel zastavit, psi mají svoji hlavu, proto je nutné 
ho v případě potřeby ubrzdit rámovou brzdou. 

„Napřed mají klienti strach a obavy, zda to 
zvládnou, po startu přijde nejistota a opatrnost. 
S první správně projetou zatáčkou přichází pocit 
uvolnění a radosti z překonání sebe sama a za-
čínají si jízdu užívat. Po dojetí je většina nadše-
na z toho, jakou psi mají sílu, a jsou rádi, že to 
nevzdali a dojeli v pořádku,“ říká Martin Kobr, 
jehož firma AlaskanDogs nabízí klientům krásy 
mushingu v Peci pod Sněžkou. 

Místní tratě jsou bezpečné, ale členité pro maxi-
mální zážitek. „Jsou tu kopce a sjezdy, a proto je fy-
zická kondice výhodou. Pokud ji klient nemá, trasu 
upravíme, aby jízda pro něj byla zážitkem, a ne kar-
dio útrpným tréninkem,“ uklidňuje Martin Kobr.

Pro koho je psí spřežení malý adrenalin, může 
vyzkoušet snowkiting – relativně mladý adrena-
linový sport, který je spojením snowboardin-
gu a kitesurfingu. Pokud chcete zažít, jaké to je 
vznášet se nad sněhem, pak vás speciální tažný 
drak za pomoci větru potáhne po zasněžených 
pláních například na Božím Daru. 

Naučte se, jak přežít
Zima je krásná, ale i nebezpečná, proto je důleži-
té, abyste se připravili na nepředvídatelné. Jak se 
zorientovat v zasněžené krajině, správně se ob-
léct, postavit si provizorní přístřešek či si udržet 
tělesné teplo, případně jak přežít noc v horském 
prostředí, chránit se před lavinou nebo co dělat 
v případě, že se ztratíte: To všechno se dozvíte, 
pokud se zúčastníte zimního kurzu přežití. 

„Největší výzvou je pro většinu lidí orientace 
v zimním terénu. Sněhová pokrývka dokáže po-
řádně zamaskovat známé cesty a orientační body. 
A pak je tu samozřejmě lavinové nebezpečí. To je 
téma, kterému věnujeme velkou pozornost. Sníh 
se neustále mění, přetváří, přemisťuje a být ně-
kde zavalený v lavině je stav, který nechcete zažít. 
I ten na kurzu simulujeme a dobrovolně nikdo ne-
vydržel déle než dvě minuty,“ říká Michal Halík, 
outdoorový instruktor kurzů přežití. 

Sám zažil v horách několik nepříjemných 
situa cí. „Jednou jsme s kamarády vyrazili na ví-
kendový výlet do hor, počasí vypadalo slibně, ale 
během pár hodin se změnilo. Zastihla nás sněho-
vá bouře a my se museli rozhodnout, kde stráví-
me noc. Nakonec jsme se zahrabali pod skalním 
výčnělkem ve sněhové návěji, kde jsme nouzově 

bivakovali,“ říká. Jindy se zase ocitl v situaci, kdy 
mu došla pitná voda, bylo mrazivo a kolem jen 
sníh. I s touto situací si dokázal poradit, a proto 
není divu, že kurzy přežití pořádá za každého po-
časí. „Jde právě o to, co se vám stane v reálu a vy 
to budete muset řešit. Navíc si otestujete řádně 
vybavení. Pokud objevíte u sebe nebo ve vyba-
vení nějakou slabinu, můžete na tom zapracovat 
a v budoucnu si ušetřit problémy,“ vysvětluje 
Michal Halík.

Netradičně s dětmi
S nevšedními zážitky nezapomeňte ani na svoje 
děti. V zimě jsou hory klidnější než v létě a exis-
tuje daleko více míst, kde člověk nepotká živou 
duši. Nastává správný čas pro rodiny dobrodru-
hů. „Báječným zážitkem je výlet na sněžnicích, 
ideálně vícedenní po hřebenovce, aby si člověk 
ušetřil nudné stoupání a klesání bez výhledů 
a mohl si ve větší míře užívat místa, kde lišky 
dávají dobrou noc,“ říká Martina Bulánková, au-
torka blogu Akčnírodiče.cz.

Pokud vás sněžnice nelákají, přivažte si na ba-
toh boby nebo sáňkovací lopatu a při každé mož-
né příležitosti se svezte. „Baví to děti i dospělé. 
Uvidíte, jak se nasmějete. Výlet dostane úplně 
jiný rozměr,“ říká Martina Bulánková.

Při zimních výletech s dětmi nezapomeňte 
na správné oblečení. Ale pozor – neznamená to, 
že se máme nabalit. Přehřátí a zpocení je zákla-
dem pro následné podchlazení. „Raději s sebou 
mějte více vrstev, které průběžně přidáváte nebo 
odebíráte. V teple musí být nohy, ruce a hlava. 
Hodí se nákrčník přes nos a ústa a kvalitní ob-
ličejový krém. Velmi důsledně dbejte na zahřátí 
dětí v krosničkách – nehýbou se, tedy nezahřívají 
tělo a mohou snadno prochladnout nebo omrz-
nout. Za nezbytnou součást vybavení považuje-
me kvalitní obuv, nesmeky na boty a turistické 
hůlky pro bezpečnost na zledovatělých cestách. 
Doporučujeme i pravidelně sledovat počasí,“ říká 
Martina Buláková.

Oblíbenou netradiční aktivitou její rodiny jsou 
také zimní pikniky v přírodě. Přibalte si do bato-
hu termosku s horkou polévkou, kávou a čajem, 
případně si je uvařte na sněhu ve vařiči nebo si 
vyrobte sněhovou zmrzlinu. Potřebovat k tomu 
budete jen sníh, sůl, smetanu nebo kokosové 
mléko a vanilkový cukr.

text: Miroslava Kohoutová, foto: archiv Martiny Bulánkové

Tip redakce: 
1.–3. března 2025 se v Peci 
pod Sněžkou uskuteční 
legendární etapový závod 
psích spřežení: Ledová 
jízda – Memoriál Dr. Václava 
Vojtěcha. Závod byl poprvé 
odstartován v Krkonoších 
roku 1986 a pojmenován 
na počest prvního čes-
kého polárníka. Posádku 
tvoří spřežení o 10 psech, 
musher a lyžař připojený 
ke spřežení lanem. 

nepodceňujte 
přípravu 
Zimní horská turistika může 
být úžasným zážitkem, ale 
vyžaduje pečlivou přípravu 
a respekt k přírodě. Michal 
Halík, outdoorový instruk-
tor kurzů přežití, pro vás 
připravil několik obecných 
rad, které vám mohou 
pomoci bezpečně si užít 
zimních hor.

Před výletem:
 ■Někoho informujte: Vždy 

svěřte někomu důvěryhod-
nému plán trasy, návratu 
a popište mu vybavení.

 ■Zkontrolujte počasí: Sle-
dujte předpověď a připrav-
te se na možné změny.

 ■Získejte informace o lavi-
novém nebezpečí: Pokud se 
chystáte do rizikových míst, 
informujte se o aktuální 
situaci a ideálně absolvujte 
lavinový kurz.

 ■Zkontrolujte vybave-
ní: Připravte si adekvátní 
oblečení, obuv, batoh, 
lavinovou výbavu (pokud 
je potřeba), mapu, kompas 
či jinou navigační pomůcku 
a čelovku.

 ■Fyzická kondice: Ujistěte 
se, že máte dostatečnou fy-
zickou zdatnost – zjistěte si 
horizontální, ale i vertikální 
vzdálenost a porovnejte ji 
se svými daty.

QR kód 
s návodem 
na sněhovou 
vanilkovou 
zmrzlinu: 



Potřebuji zimní dovolenou.
Potřebuji Švýcarsko.

Davos Klosters – 
lyžařský ráj 
Lyžařská oblast Davos 
Klosters zahrnuje několik 
areálů  – největší a lyžařsky 
nejoblíbenější je Parsenn, 
který je propojený s Klosters. 
Následuje ho Jakobshorn, 
který má novou 2,5 km 
sjezdovku mezi oblastmi Usser Isch a Carjöl pro zkušené lyžaře. 
Dále je tady Pischa, určená freeriderům a Rinerhorn vhodný 
spíše pro rodiny. Mimo skipas je pak speciální nabídka Schatzalp, 
která vás přenese do minulosti. I lanovky jsou tady retro a také 
celé tempo této části Davosu. Můžete se sem ale vydat na výlet 
pěšky nebo lanovkou a dolů  sjet na saních. Davos Klosters nabízí 
celkem 300 km perfektně připravených sjezdovek pro každého.

Užijte si svou vysněnou zimní dovolenou s jistotou sněhu v obětí alpských velikánů. Švýcarsko, malá zemička uprostřed 
Alp, nabízí krásné hory, perfektně připravené sjezdovky, bohaté après-ski, relaxační wellness, lahodnou místní kuchyni 
a samozřejmě plno aktivit nejen pro lyžaře, ale také pohodáře. Inspirujte se prověřenými tipy a začněte plánovat svou 
dovolenou ještě dnes na Switzerland.com.

Náročná černá 
sjezdovka Marco 
Odermatt  Rotegg 
Run a Speedcheck
Vrchol Titlis si pro vás 
připravil dva speciální prvky 
na počest úspěchu svého 
ambasadora a trojnásobného 
vítěze Světového poháru 
Marca Odermatt a. Náročnou černou sjezdovku „Marco 
Odermatt  Rotegg Run“ vedoucí od ledovce Titlis kolem 
nejvyššího vrcholu Nidwaldenu Rotstöckli dolů do stanice 
lanovky Stand. Kromě toho si mohou milovníci zimních sportů 
změřit svou rychlost na speciálně určené trati mezi Standem 
a Trübsee v rámci „Marco Odermatt  Speedcheck“ a získat na 
památku fotografi i svého rychlostního okamžiku.

Silvrett a Arena 
Samnaun/Ischgl
Lyžařská sezona v Samnaun, 
kam se dopravíte autem 
z Prahy za 6 hodin, začíná 
28. 11. 2024 a potrvá až do 
4. 5. 2025! Silvrett a Arena 
Samnaun/Ischgl je jasným 
příslibem pro milovníky 
lyžování: Jedno z nejlepších lyžařských středisek Alp nabízí 
nekonečnou zábavou na 239 km sjezdovek s 45 moderními 
vleky – to vše v areálu propojující Švýcarsko s Rakouskem. 
Ať už se jedná o nádherně široké carvingové sjezdovky 
s působivým alpským panoramatem nebo strmé a náročné 
sjezdy na Greitspitze: vždy se můžete těšit na špičkově 
připravené sjezdovky a vynikající horskou gastronomii.

Zimní sezona na 
bondovském vrcholu 
Schilthorn
Od 2. 11. začíná zimní 
lyžařská sezona v lyžařské 
oblasti Mürren-Schilthorn, 
která je součástí lyžařského 
regionu Jungfrau Ski 
Region, nabízí lyžování od 
1.600 do téměř 3.000 m n. m. Díky své poloze nabízí tato 
lyžařská oblast jistotu kvalitní sněhové pokrývky a dlouhou 
sezonu až do konce dubna. Rozsáhlá síť přibližně 50 km 
perfektně upravených sjezdovek oblasti Mürren-Schilthorn 
poté uspokojí všechny lyžaře. Místní top záležitostí je 
nejstrmější sjezdovka světa (č. 9) příznačně pojmenovaná 
Dirett issima se sklonem místy až 88 %!

I N Z E R C E



Vícedenní 
sněžnicové 
dobrodružství Via 
Silenzi
Vydejte se za 
dobrodružstvím na 
sněžnicích z S-Charl na 
Ofenpass, při kterém vás 
čeká nedotčená alpská 
příroda. První den si užijete cestu z S-charl přes Pass da 
Costainas do Lü a druhý den vás čeká nádherná trasa přes Alp 
Champatsch a Alp da Munt až na Ofenpass. Celá 25 km dlouhá 
trasa nabízí převýšení 1.017 metrů a během vaší cesty jsou vaše 
zavazadla transportována do místa ubytování – vy tak cestujete 
nalehko a naplno se ponoříte do divoké alpské krajiny kolem vás.

Fondue Gondola na 
Pilatus
Jako by jízda panoramatickou 
gondolou nebyla dostatečně 
velkolepá. K výhledu na 
vrcholy u Lucernského jezera 
při výjezdu na Pilatus si 
můžete užít také kulinářský 
zážitek. Vzneste se do 
vzduchu a hodujte na lahodném sýrovém fondue během jízdy 
lanovkou z Kriensu přes Fräkmüntegg a zpět do Kriensereggu. 
Po přibližně 45minutové sýrové jízdě se vydejte na klidnou 
sněžnicovou túru nebo si užijte jízdu na saních zpět do Kriens.

Jízdy při úplňku 
s Rhétskou dráhou
Od února do března 2025 
se opět na trať vrací 
speciální jízdy Rhétské 
dráhy panoramatickými 
vagony při úplňku. Cesta 
začíná ve Sv. Mořici po 
UNESCO trati Bernina do 
stanice Alp Grüm, kde se účastníci mohou těšit na švýcarské 
apéro a 3chodovou večeři včetně lahodného švýcarského 
fondue. Při cestě zpět se světla ve vlaku zhasnou a vás čeká 
ještě romantičtější návrat pouze za svitu Měsíce a zvuků 
klasické hudby zpět do Sv. Mořice.

Grindelwald First Ski 
Region a bezplatná 
zipline ve skipasu
Švýcarsko není jen 
o lyžování. Nová vyhlídková 
platforma First View 
v kombinaci s bezplatnou 
zipline, která je součástí 
skipasu, umožní všem 
lyžařům si dát pauzu a poznat alpské panorama Eiger, 
Jungfrau a Mönch v lyžařském regionu Jungfrau Ski Region 
z různých úhlů – z vyhlídkové plošiny a poté ze vzduchu při 
jízdě na zipline s rychlostí přes 80 km/h.

Švýcarsko na jedno kliknutí
Začněte plánovat svou zimní dovolenou ještě dnes – na nových webových stránkách Switzerland.com naleznete 
v češtině plno tipů a aktuálních turistických informací, které vám pomohu naplánovat vaši vysněnou dovolenou ve 
Švýcarsku od A po Z. Na webu je možné si také objednat tištěné mapy a brožury zdarma k zaslání poštou, zarezer-
vovat ubytování nebo nově i zakoupit jízdenky Swiss Travel System. Nezapomeňte také sdílet vaše zážitky ze 
Švýcarska na Instagramu s hashtagem #MojeSvycarsko a inspirujte tak ostatní k dokonalé dovolené.
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Čeští turisté začali 
objevovat Polsko 
21. století

U soUsedů

Hlavní město Pol-
ska Varšava je po-
dle Pavla Trojana 
město nevídaných 
kontrastů. 



Příhraniční pásmo Polska je skvělou zónou pro 
odpočinek. „V turistických resortech dnes najde‑
te úplně všechno – od dětského programu přes 
výukové sjezdovky až třeba po podzemní pře‑
chod z pokoje do restaurace. Samozřejmostí jsou 
také nejrůznější typy spa, bazény či další služby. 
Součástí rovněž bývá gastronomie na velmi vy‑
soké úrovni,“ říká Pavel Trojan, ředitel Polské 
turistické organizace.

Kam se vyplatí v zimě v Polsku vydat? 
Polsko tvoří tři základní pásy. Jižní je horský, 
prostřední velmi plochý a úrodný, severní pak 
představují moře a ledovcová jezera. Pro zimu 
v Polsku je ideální vybrat si jižní oblast hor, kte‑
rá je zároveň plná termálů i různých lázeňských 
objektů. Nabízí se tu možnost lyžování, ale i kla‑
sické pěší turistiky. 

Sněhu na polské straně bývá podobně jako 
na té české? 
V podstatě celá hranice Česka a Polska je hor‑
ským pásmem, stejně tak velká část slovenské. 
Ale hory jsou v Polsku úplně jiné – v Krkonoších 
i Vysokých Tatrách. Polský masiv je strmější, 
chybí mu klasické podhůří. Působí dramatičtěji, 
ať už se díváte z Karpacze v Krkonoších nebo 
ze Zakopaného v Tatrách. Hory jsou z této stra‑
ny majestátnější. 

A jak se na polské straně lyžuje? Vyhovují 
takové hory i rodinám s dětmi? 
Skladba sjezdovek je relativně podobná jako 
v Česku. V Polsku je jich ale méně, geografická 
oblast, kde se dá lyžovat, je menší. Určitě bych 
ale chtěl doporučit třeba Jakuszyce. Je to vlast‑
ně první místo za česko‑polskou hranicí, hned 
za Harrachovem. Najdete tu sportovní areál Po‑
lana, který je ideální pro běžkování. Podle mě 
patří mezi vůbec nejlepší místa v této části Evro‑
py, a to včetně nového multifunkčního objektu, 
ve kterém se můžete ubytovat nebo občerstvit.

Pobyty v horských oblastech Polska bývají 
často za zvýhodněné ceny na různých slevo-
vých portálech. Vychází levněji než v Česku, 
i když s větším počtem hvězdiček. Není to ně-
kdy jen lákadlo, které pak neodpovídá realitě?
To je zajímavá otázka. Když si totiž vezmete 
třeba Krkonoše, česká část byla dlouhou dobu 
útočištěm polských turistů, protože v polských 
Krkonoších byly investice minimální. Z toho dů‑
vodu bylo jednodušší být ubytovaný v české čás‑
ti. Jenže to se bavíme o době zhruba před 15 až 
20 lety. Mezitím polská část získala obrovskou 
injekci do investiční výstavby, která se netýká 
jen Krkonoš, ale celého horského pásma od ně‑
mecké až po ukrajinskou hranici. Všude vyrostly 
objekty 21. století, což je ten klíčový moment, 

Pestrá země, která dovede uspokojit všechny 
smysly. I tak by se dalo charakterizovat Polsko, 
které je nejen geograficky velmi rozmanité, ale 
také dynamicky se rozvíjející. Díky tomu může 
nejen českým turistům nabídnout služby, které 
u nás zejména v horských oblastech většinou 
takové úrovně nedosahují. 

text: Alena Dušková, foto: archiv Ondřeje Trojana, Shutterstock.
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na oběd. Protože Poláci nejsou ve své většině 
zvyklí jíst teplé obědy jako u nás. Chodí až na ve‑
čeře. Proto třeba tato michelinská restaurace 
ve Varšavě nabízí přes oběd menu v přepočtu 
přibližně za 300, 400 korun. 

Kam by se v Polsku měl vydat ten, kdo napří-
klad miluje umění. Do velkých měst? 
Můj tip číslo dva, když necháme za sebou jižní 
horský pás, je Varšava, město nevídaných kon‑
trastů. Z Prahy se dá cestovat letecky bez pře‑
stupu už nejen do tohoto města, ale také do Kra‑
kova a Gdaňsku. Do Varšavy se létá i z Ostravy. 
Doporučuji strávit tam nejlépe víkend a užít 
si tamní gastronomii, procházky mezi Starým 
Městem a „Manhattanem“, muzea. V případě 
Varšavy je tam hned několik nových multime‑
diálních muzeí, která jsem doposud vídal třeba 
v New Yorku a kde se dá bez problémů strávit 
i půl dne. Podobná muzea najdete rovněž v ji‑
ných městech – ve Vratislavi, Poznani či Gdaň‑
sku. Mezi moje tajné favority patří třeba i Lodž, 
bývalé průmyslové město, které má nejen fan‑
tasticky zrekonstruované průmyslové stavby, 
ale také jednu z nejmodernějších zoo v Evropě. 
A druhým favoritem je pak Lublin, což je město 
na pomezí západní a východní kultury. Je to pa‑
trné i z náboženského hlediska, protože se tam 
střetává kultura katolická a pravoslavná. Tam‑
ní kuchyně je pak zase úplně jiná. Víc východní, 
zčásti i židovská. 

V úvodu jste zmínil, že v Polsku je hodně ter-
málů. Jaké se vyplatí zkusit? 
Zajímavé je, že Polsko je pro Čechy, kromě Slo‑
venska, nejbližší termální velmoc. Ale spous‑
ta Čechů jezdí raději právě na Slovensko nebo 
do Maďarska. Oblíbené jsou ale Slezské Teplice 
u města Jelení hora. Tam jezdí i lidé z Prahy, cesta 
trvá dvě a půl hodiny jízdy. Termální prameny 
jsou také v regionu Kladska. Kromě toho má Pol‑
sko i řadu lázeňských měst, hitem této sezony 
jsou ale termály v okolí Zakopaného, které jsou 
ovšem časově dostupnější spíše pro obyvatele se‑
verní Moravy a Slezska. Zakopané podle mě i tak 
jako město nemá ve střední Evropě konkurenci.

Co když má člověk děti, ale zároveň si chce 
trochu odpočinout? Jaké jsou pak v této zemi 
možnosti?
Ve všech větších resortech už se počítá s něja‑
kým dětským programem. Ale Polsko je známé 
také tím, že nás předčilo i ve výstavbě zábavních 
parků. Je pravda, že jsou různé kvality, někdy 
jsou relativně kýčovité, ale děti je vidí jinak. 
Když se podíváte na mapu Polska, v nejvíce turi‑
stických oblastech jsou tyto parky úplně všude. 
Ať už jde o akvaparky, dinoparky, různé zoolo‑
gické zahrady… Za zmínku stojí třeba Afrikári‑
um ve Vratislavi, které už Češi objevili a jezdí 
tam masově. A ještě bych dodal, že na rozdíl 
od Česka se v Polsku žije mnohem více na ulici, 
a to i ve večerních hodinách. Poláci milují zá‑
bavu a pospolitost.

proč většina českých klientů začala naopak jez‑
dit do Polska. Protože české objekty „20. století“ 
kvalitativně ani kvantitativně už nedostačují 
požadavkům naší doby. 

Zatímco v Polsku je to přesně opačně. 
V turistických resortech dnes najdete úplně 
všechno – od dětského programu přes výukové 
sjezdovky až třeba po podzemní přechod do re‑
staurace, aby host nemusel chodit v bundě, po‑
kud je třeba v jiné části resortu. Samozřejmostí 
jsou rovněž nejrůznější typy spa, bazény či další 
služby. Součástí také bývá gastronomie na velmi 
vysoké úrovni. Ceny jsou porovnatelné s českou 
částí, což se sice může jevit jako turistická past, 
ujišťuji vás ale, že to past vůbec není. Někdy jsou 
ceny dokonce skutečně o něco nižší, jak jste ří‑
kala. Jako Čech si dovolím zamířit do vlastních 
řad, ale služby v Polsku jsou dnes absolutně ne‑
porovnatelné s těmi v Česku. A to se nebavíme 
jen o horské oblasti. Platí to všeobecně.

Mají Poláci české turisty rádi? 
Nedávno jsem se bavil s jednou manažerkou pě‑
tihvězdičkového hotelu v polských Krkonoších, 
která říkala, že čeští turisté jsou skvělí hned z ně‑
kolika důvodů. Jedním je, že sami vědí, do jakého 
hotelu vyrážejí. A že pokud je čtyř‑ až pětihvěz‑
dičkový, počítají už automaticky s tím, že gast‑
ronomie tu nebude nejlevnější. To znamená, že 
jsou tímto způsobem ekonomicky příčetní a je 
jim jasné, co za svoje peníze dostanou. Případ‑
ně si najdou jiný hotel, pokud jim takový roz‑
počet nevyhovuje. Od polských hoteliérů také 
slýchám, že jsou Češi bezproblémoví turisté. To 
znamená, že na rozdíl od jiných národností ne‑
dělají na pokojích nepovolené večírky a chovají 
se velmi slušně. 

Kde si člověk může v této sousední zemi užít 
mimořádnou gastronomii? Co byste doporučil 
určitě ochutnat? 
Polská gastronomie je všeobecně dost jiná, mno‑
hem různorodější než ta česká. Jí se tu výrazně 
více zeleniny i ryb. Češi z polské kuchyně obvykle 
milují žurek, což je vlastně polévka typu krko‑
nošského kysela. Oblíbené jsou i pirohy plněné 
masem nebo houbami, zelím, tvarohem. Další 
populární specialitou je bigos, který kombinuje 
několik typů zelí. A pokud bychom měli zabrou‑
sit do zimního období, pak budu doufat, že mě 
ihned neukamenujete, když navrhnu ochutnáv‑
ku svařeného piva. 

Máte tipy na nějaké restaurace, které jsou sáz-
kou na jistotu, pokud chceme ochutnat něco 
výjimečného? 
V Polsku jsou čtyři města, kde lze najít miche‑
linské restaurace – ve Varšavě, Krakově, Poznani 
a Trojměstí, které tvoří Gdaňsk, Sopoty a Gdy‑
ně. I takto vysoká gastronomie se tu rozvinula 
do posledního detailu a Češi ji začínají poma‑
lu objevovat. Můj tip, který jsem si vyzkoušel 
sám ve Varšavě, je jít do michelinské restaurace 

Pavel Trojan
ředitel, Polská turis-
tická organizace

Vystudoval polonistiku 
a serbistiku 
na Filozofické fakultě 
Univerzity Karlovy, 
během studií pobýval 
v Lublině, Katovicích, 
Vratislavi, Bělehradě 
a Záhřebu. 

Pracoval jako 
programový expert 
v Polském institutu 
v Praze a od roku 2022 
vede českou pobočku 
Polské turistické 
organizace. 

Je autorem knižních 
průvodců po Polsku 
a své cesty po střední 
Evropě glosuje na FB 
profilu „Pavel Trojan 
/ wódka & rakija“. 
Jeho největšími 
koníčky jsou muzika, 
cestování a degustace 
regionálních pivovarů 
po celé Evropě.

Češi jsou 
podle 
polských 
hoteliérů 
bezpro-
blémoví 
turisté. 



Chcete-li si opravdu užít sníh, sbalte lyže 
a vyrazte. Šumava je rájem, Český les vás 
překvapí a za příznivých podmínek se ne-
bývale dobře svezete i v Brdech. Když 
běžky milujete, není co řešit. Roztaje-li 
sníh, babo raď, co teď? Zalézt za kamna 
a čekat, až zase začne padat, je také vari-
anta, my ale doporučujeme nevzdávat se 
a vyrazit za zážitky za každých okolností, 
a to třeba i pěšky. Sice se nesklouznete, 
odměna v podobě skvělého pocitu z po-
hybu na čerstvém vzduchu vás potěší 
stejně tak. Krajina Plzeňského kraje je pů-
vabná i bez sněhu. 
Připraveny jsou rozmanité, různě náročné 
trasy do bílé stopy i v alternativě pěšky. 
V našich materiálech i na webu jsou všech-
ny opatřeny QR kódem, po jehož načtení se 
daný výlet zobrazí přímo v mapovém por-
tálu MAPY.CZ. Zbývá se jen rozhodnout, 
kam vás to táhne nejvíc. Populární Šumavu 
není třeba dlouze představovat. Železná 
Ruda, Modrava, Prášily, Horská Kvilda, Srní, 
jsou známé daleko za hranicemi kraje. 

Je protkána turistickými cestami a v zimě 
profesionálně upravenými stopami tvořící 
síť nekonečných možností pro zimní 
toulání. Skrytým klenotem je Český les. 
Čerchov, nejvyšší vrchol tohoto pohoří, 
dosahuje úctyhodných 1042 m n. m. 
a „napadne–li“, slibuje výtečné lyžařské 
zážitky. V okolí tohoto chodského velikánu 
je strojově upravováno mnoho kilometrů 
bílých stop s daleko menším „běžkoprovo-
zem“ než na sousední Šumavě. V nedale-
kých Caparticích jsou pak připraveny 
okruhy s velice přívětivým převýšením pro 
malé a rekreační lyžaře. Hledáte-li ticho, 
samotu, klid a přitom skvěle vybroušenou 
stopu, Český les vás nadchne. Zajímavou 

variantou jsou určitě také Brdy. Patří sice 
k poměrně nízkým pohořím, kde bývá sně-
hová pokrývka pouze za dobrých podmínek 
a proto je strojově upravovaných stop jako 
šafránu. Když je ale příroda štědrá, dvě 
bílé koleje se rázem octnou na většině cest 
a pěšin, což skýtá nepřeberně možností 
pro podařený víkendový výlet spojený tře-
ba s dalším poznáváním. Ne náhodou je 
mezi místními vyhlášená lokalita Padrťské 
rybníky, jež byla oblíbeným letoviskem už 
za první republiky.
Pokud váháte nebo nevíte kam, 
plánování se vždy vyplatí. Jukněte na 
„Běžky nebo pěšky“ na www.turisturaj.cz 
a načerpejte inspiraci!

Dobrodružství, 
které z gauče 
nezažiješ

Běžky nebo pěšky? Slovní hříčka jasně vybízející k aktivnímu pohybu buď 
v bílé stopě, nebo po svých. Také ale prezentuje oblíbený seriál zimních 
výletů pro každé počasí, kterým Plzeňský kraj opět láká všechny 
nadšence zimní turistiky. 

Ne nadarmo se říká, 
že není špatného 

počasí, pouze špatného 
oblečení. Ať už se příroda 
zahalí do sněhu, či si ponechá 
prostý zemitý šat, neexistuje 
lepší relax, než zastavit se 
uprostřed krajiny, zavřít oči, 
nasát pomalu chladný vzduch 
a zaposlouchat se do ticha. 
Harmonie prostoupí duší 
a do žil se vlije zvláštní 
energie a radost. 

www.turisturaj.cz

Foto: Do Quoc Viet

Foto: Do Quoc Viet Foto: Lenka Boříková
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Toužíte zažít něco opravdu výjimečného a běžné lyžařské 
resorty už vás neuspokojují? Vyzkoušejte si pobyt pro opravdové 
fajnšmekry. Přinášíme tipy na místa, odkud se vám nejspíš 
nebude chtít zpět. Nechte se rozmazlovat v lázních, vychutnejte si 
jedinečnou gastronomii i dechberoucí výhledy do zasněžené krajiny.

Jednou nohou v nebi. 
Zimní Alpy s puncem 
luxusu

hned vedle sjezdovky Belvédère,“ radí Borovec. 
Ultima Courchevel Belvédère otevírá pro zimní 
sezonu 13. prosince.

Doprava na místo:
Courchevel je velmi známý pro své letiště, kte‑
ré patří k těm nejnebezpečnějším na světě, a to 
hlavně proto, že jde o krátkou (537 metrů) při‑
stávací dráhu ve skoro 20stupňovém svahu bez 
možnosti opakovat přistání. Létají sem vrtulová 
letadla jako Pilatus PC‑12 a na Courchevel je vy‑
žadována speciální pilotní licence. Letiště je kvů‑
li své poloze velmi náchylné na počasí. „Naprostá 
většina návštěvníků proto létá tryskovými leta‑
dly do Chambéry, odkud se pak do Courchevelu 
dostanou přibližně za 80 minut jízdy autem nebo 
v případě dobrého počasí za pár minut helikop‑
térou,“ uvádí Borovec.

Autor: Erika Pilátová, foto: EliteVoyagePro náročné

FrAnCIE

ULTIMA COURCHEVEL BELVÉDERE: 
PŘEPYCH PŘÍMO U SJEZDOVKY

Nadmořská výška: 1747 m n. m.

Courchevel je známým francouzským alpským 
střediskem a spolu se švýcarským Svatým Mo‑
řicem největší klasikou, co se přepychu v Alpách 
týče. Najdete tu luxusní butiky tipu Dior a Lou‑
is Vuitton, michelinské restaurace a vyhlášené 
après ski bary. Tahle zábava není pro každého, 
ale jestli vás baví život ve velkém stylu, je toto 
středisko přesně pro vás. 

„Courchevel obecně nabízí celou řadu skvě‑
lých pětihvězdičkových hotelů. Naši klienti mají 
v posledních letech v oblibě hotel Ultima, který 
nenabízí klasické pokoje a suity, ale privátní cha‑
lety. Je to proto perfektní volba pro rodinnou do‑
volenou na lyžích nebo pro skupinku kamarádů. 
Na výběr jsou čtyř‑ a pětiložnicové chalety, které 
se nacházejí přímo na sjezdovce. Lázně, které 
mají v nabídce saunu, hammam (lázně tureckého 
či marockého stylu – pozn. red.), bazén, posilov‑
nu nebo místnosti pro masáže jsou sdílené mezi 
všemi chalety,“ říká Štěpán Borovec, operations 
director cestovní kanceláře EliteVoyage, kte‑
rá plánuje cesty na míru nejbohatším Čechům. 

„Snídani pak kuchaři dodělávají a servírují pří‑
mo v chaletu, stejně lze zařídit i večeři. Tomu, 
kdo rád stoluje venku, je 24 hodin denně k dis‑
pozici consierge, který se postará o rezervace 
a doporučení restaurací a barů v Courchevelu. 
Pokud chcete být co nejblíž samotné sjezdovce, 
zvolte kategorii Prestige. Tyto čtyři chalety jsou 

`



CHEDI ANDERMATT: LYŽOVÁNÍ BEZ 
OMEZENÍ

Nadmořská výška 1447 m n. m.

Andermatt  je oproti Courchevelu malé a klidné 
středisko, které se nachází ve švýcarských Al‑
pách. Díky příznivým sněhovým podmínkám 
je tak dobrou volbou i pro lyžařskou dovolenou 
na začátku či ke konci zimní sezony. „Na výběr 
jsou tu klasické pokoje i suity. Hotel je vhodný 
jak pro páry, tak i pro rodiny s dětmi. Pro počet‑
nější rodiny doporučujeme vybrat Furka Suite, 
který na dvou patrech nabízí tři ložnice a vlastní 
spa. Pro gurmány je přímo v hotelu japonská re‑
staurace pyšnící se michelinskou hvězdou. Celý 
hotel je vlastně jakousi fúzí Asie a Alp. V interié‑
ru se můžete zabořit do velkých kožených křesel, 
naslouchat praskání dřeva v krbu a obdivovat 
balijská umělecká díla či japonské lucerny,“ po‑
pisuje Štěpán Borovec. 

Hotelové spa zabírá 2400 metrů čtverečních 
a vévodí mu pětatřicetimetrový vnitřní bazén. 
Dále je tu venkovní bazén, různé typy saun 
nebo parní lázně. Do spa mohou děti a není tu 
vyhrazená část pro dospělé. Přístup sem mají 
i externí hosté. Hotel není přímo na sjezdovce, 
ale v městečku, přesto má ke sjezdovkám snad‑
ný přístup. Tuto oázu klidu můžete navštívit 
po celý rok. 

Doprava na místo:
Cestu do Andermatt u je možné zvládnout z Čes‑
ka i autem, jen vás čeká asi devět hodin jízdy. 
Rychlejší variantou je let do Curychu a poté asi 
hodinu a půl dlouhý dojezd autem. Nejrychlejší 
volba bude privátní tryskáč, u kterého experti 
z EliteVoyage doporučují využít letiště Buochs, 
jež leží pouze 45 minut vozem od Andermatt u.

SCHLOSSHOTEL FISS: ZÁBAVA PRO 
CELOU RODINU

Nadmořská výška 1456 m n. m.

Klasické rakouské dovolenkové místo nejbo‑
hatších Čechů, kteří sem zejména se svými ro‑
dinami jezdí i vícekrát do roka. Schlosshotel Fiss 
nabízí vše, co si většina lidí slibuje od pohodové 
lyžařské dovolené s dětmi. Komfortní přístup 
na více než 250 kilometrů sjezdovek v rámci are‑
álu Serfaus‑Fiss‑Ladis, lyžařskou školičku a skvě‑
lou alpskou kuchyni. Na ploše 5000 metrů je vám 
k dispozici luxusní spa. Patří mezi největší v ce‑
lých Alpách a má speciálně vyhrazenou část pro 
rodiny. 

„Celková nálada hotelu nahrává primárně ro‑
dinám. Ty také ocení výběr rodinných suit, které 
poskytnou prostor a zázemí pro všechny členy. 
Zajímavou variantou je privátní chalet. Nachází 
se na dvou patrech a na 250 metrech nabízí tři lož‑
nice a zázemí pro šest lidí. Je prakticky přes ulici 
od hlavní hotelové budovy,“ říká Borovec. Zim‑
ní sezona tu začíná 6. prosince a končí 6. dubna. 

Doprava na místo:
Z Prahy trvá cesta autem kolem sedmi hodin. Lze 
také letět privátním letadlem do Innsbrucku a poté 
přibližně za hodinu a čtvrt dojet do hotelu autem.

Hotel Ultima 
v Courchevel 
nabízí privátní 
chalety, které jsou 
komfortnější pro 
rodiny a menší 
skupiny. 

Schlosshotel Fiss 
je ideální vol-
bou pro rodiče s 
dětmi. Součástí je 
i luxusní spa. 

ŠVÝCArSKo

rAKoUSKo

FrAnCIE

FOUR SEASONS MEGEVE: ODPOČINEK 
S PRVOTŘÍDNÍ GASTRONOMIÍ

Nadmořská výška 1113 m n. m.

Alpy jsou plné nezávislých rodinných hotelů, 
nicméně nabízí i několik velkých řetězců, jako je 
Four Seasons v Megève pod Mont Blancem. Hlav‑
ní výhodou tohoto hotelu je jeho bohaté zázemí, 
disponuje třemi restauracemi, včetně japonské 
Kaito. Je tu skvěle vybavený vinný sklep, dětský 
a teen klub a hezké spa, které však není tak velké. 
Má „pouze“ 900 metrů čtverečních. Bonusem je 
také poloha přímo na sjezdovce. Nevýhodou zase 
sněhová nestabilita Megève, které leží zhruba 
mezi 1100 a 2350 metry nad mořem, což není 
moc. V posledních letech nebývá v této lokali‑
tě kvůli klimatickým změnám dost přírodního 
sněhu. Je to jedno z míst, kde má smysl udělat 
si rezervaci na poslední chvíli podle počasí. Po‑
čítejte ale s tím, že pak hrozí omezenější výběr 
kategorií pokojů. Hotel na zimní sezonu otevírá 
18. prosince.

Doprava na místo:
Do Megève se nejlépe dostanete letadlem do Že‑
nevy a poté asi hodinu autem, případně dvace‑
timinutovým přeletem helikoptérou ze ženev‑
ského letiště.

`



Text: Alena Dušková, foto: Mercure Szczyrk ResortPolsko

M
ístem, kde se můžete naplno vě‑
novat lyžování, cyklistice, pěší 
turistice, běhu nebo odpočin‑
ku, je polská část Beskyd, která 
je v těsném dosahu hranic Mo‑
ravskoslezského kraje. Nachází 

se v okrese Bílsko‑Bělá, kde se pro zajímavost 
zrodili třeba i Bolek a Lolek, oblíbené animované 
postavy. Turisticky velmi atraktivní je tu třeba 
městečko Szczyrk, v jehož blízkosti leží i nevyšší 
hora Slezských Beskyd Skrzyczne, kolem níž se 
rozkládá populární lyžařský areál Szczyrk Moun‑
tain Resort včetně skokanského můstku.

Sjezdovky mají celkovou délku 23 kilometrů 
a kombinují několik typů lanovek i sjezdových 
tratí s rozličnou obtížností. Samotné městečko 
pak nabízí typickou malebnou atmosféru s řadou 
stylových dřevěných krčem a restaurací, spous‑
tou stánků, ale i obchodů a supermarketů. Kom‑
binují se tu tradiční řemesla, kultura i současné 
trendy. Návštěvníci mohou ve Szczyrku nakoupit 
i řadu lokálních produktů, jejichž kvalita se opírá 
o zkušenosti a know‑how celých generací.

Mercure Szczyrk 
Resort měří 
na délku 330 
metrů. Dovede 
vytvořit pohodlí 
až pro tisíc hostů. 
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Slezské Beskydy 
s nejdelším 
evropským hotelem 



V designové 
restauraci Flame 
chystají pokr-
my před zraky 
hostů ti nejlepší 
v oboru. 

Luna bar kombi-
nuje koktejlovou 
nabídku, kom-
fortní prostředí 
i výhledy, které 
se neomrzí. 

Míst, kde se tu můžete ubytovat, je celá řada. 
Výjimečnou atmosféru si ale užijete třeba v hote‑
lovém komplexu Mercure Szczyrk Resort, za je‑
hož přestavbou a rozšířením stojí dva investoři – 
bratři, jež měl dle posledního přání jejich tatínka 
tento projekt sblížit. 

Trend výstavby velkých hotelových komplexů 
v této lokalitě potvrzuje i Pavel Trojan, ředitel Pol‑
ské turistické organizace. „Právě v této části Polska 
se nachází významná část nejmodernějších hotelů. 
Výstavba infrastruktury 21. století ovšem přináší 
někdy i určitou diskusi na téma, zda hotel není 
velký či malý až příliš.“ Tuto otázku může vyvolat 
i Mercure Szczyrk, který svou prostorností ohromí. 

Evropský hotelový gigant
Tisíc lidí, tisíc chutí, říká se. A právě takové am‑
bice má uspokojit nově otevřený Mercure Sz‑
czyrk Resort, do něhož se vejde na tisíc hostů. 
Netvoří je jen lidé z byznysu, ale také milovníci 
outdoorových aktivit či rodiny s dětmi. Hotel 
se nachází v nadmořské výšce 660 metrů a je 
dlouhý 330 metrů. 

Čtyřhvězdičkové zařízení má řadu dalších spe‑
cifik – jednak je oficiálně nejdelším evropským 
hotelem, který prohnutím do oblouku i celko‑

vým konceptem připomíná orlí hnízdo a zapa‑
dá tak i do místní zvlněné krajiny. Zároveň z něj 
máte jedinečný výhled na nejvyšší horu Slez‑
ských Beskyd Skrzyczne, o který není ochuzený 
žádný z hostů. Hotel vás bude fascinovat nejen 
svojí polohou, ale i moderním a zajímavým de‑
signem, který zároveň myslí na lokální charakter 
a tradici. Tisíc chutí tu nakonec skutečně můžete 
okusit. Samozřejmě s lehkou dávkou nadsázky.

Zážitková gastronomie
Začíná to už ráno, kdy po probuzení dorazíte 
do snídaňové restaurace Seasons. Najdete tu vše, 
na co si jen můžete pomyslet. A nejspíš ještě tro‑
chu více. Velké množství zeleniny, salátů, teplých 
snídaňových pokrmů, live cooking neboli kucha‑
ře, kteří vám připraví třeba omeletu na přání, de‑
zerty v několika řadách včetně čerstvého ovoce, 
vynikající pečivo, salámy, sýry, ale i třeba polský 
žurek – typickou polévku, kterou Češi milují. 

Dietní plány předem vzdejte, protože odolat 
téměř královské bufetové snídani, která je ply‑
nule doplňovaná, aby o ni nikdo nebyl ochuze‑
ný, ani když se probudí o něco později, zkrátka 
nejde. Výčitky ale mít nemusíte. Chodby hotelu 
jsou totiž tak dlouhé, že pouhou cestou na snída‑
ni a zpět budete mít velmi rychle splněnou téměř 
pětinu doporučených kroků za den.

Jedinečným zážitkem může být i menu v de‑
signové restauraci Flame, které sestavují nejlepší 
šéfkuchaři. Umně a chutně kombinují moderní 
trendy s lokálními surovinami. Přípravu pokrmů, 
z nichž některé se chystají na otevřeném ohni, 
můžete sledovat na vlastní oči, některé chody 
vám doladí i přímo u stolu. Samozřejmostí je 
párování pokrmů s vybranými víny, která roz‑
hodně stojí za ochutnání.

Návykové bary a zábava pro každého
Po dobrém jídle je ideální chvíle přesunout se 
na kávu či koktejl do jednoho z barů. Na komfort‑
ních sedačkách a sofa tu můžete prosklenou stě‑
nou pozorovat nekonečné lesy a horské scene‑
rie. V takzvaném WoW baru máte možnost vy‑
jít i na přiléhající terasu a nadýchat se čerstvého 
vzduchu. Terasou disponuje rovněž Luna Bar. Ta 
je ideálním místem pro pozorování hvězd, zároveň 
si tu můžete vychutnat večerní drink při poslechu 
příjemné hudby. 

Hotel má k dispozici i dva konferenční sály, které 
se hodí třeba i pro firemní party, jejich kapacita je 
až 1200 lidí. Případně se dají prostorově uspořádat 
i pro menší skupiny.

Resort, který má 447 pokojů, ale myslí na každé‑
ho z hostů. Na rodiny, které tu najdou dětské zóny, 
stejně jako bazénový a saunový komplex, v němž 
od podzimu najdou vyžití nejen rodiče s dětmi, 
ale i ti, kteří si nepřejí být cizími či vlastními rato‑
lestmi rušení. 

Ten, kdo touží po uvolnění či nadstandardní 
péči, si může pro změnu rezervovat některou z pro‑
cedur ve spa zóně. Hotel ale myslí i na milovníky 
zvířat. Některé z pokojů jsou pet friendly, v plánu 
je i rozšíření služeb pro zvířecí miláčky. 
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Text: Erika Pilátová, foto: Shutterstock, archiv firem Relax

Podlehněte hýčkání. 
Dopřejte si rozmazlující 
wellness pobyt
Rok se pomalu chýlí ke konci. Pro mnohé z nás byl náročný, 
a proto přichází čas odměnit se, například regenerací těla 
i duše. Dopřejte si wellness, nechte se hýčkat v saunovém 
světě, vyzkoušejte čokoládové či pivní lázně. Nabídka 
relaxačních pobytů je pestrá a vyberou si z ní i ti 
nejnáročnější.



HOTEL THERMAL V KARLOVÝCH 
VARECH 

Tento ikonický hotel prošel v posledních letech 
rozsáhlou rekonstrukcí. Nabízí nejen moderni-
zované pokoje a kongresové prostory, ale i uni-
kátní bazén s termální vodou, který kombinuje 
relaxační bazén a část s pravou vřídelní vodou. 
Vhodný je jak pro lázeňské návštěvníky, tak pro 
ty, kdo hledají luxusní wellness zážitek přímo 
v srdci Karlových Varů. V nabídce lázeňských 
balíčků najdete Kneippův chodník, parní, švéd-
skou i infra saunu, venkovní vyhřívaný bazén, 
vířivku nebo kardiozónu. 
Thermal.cz

PIVNÍ WELLNESS V HRADIŠTI NAD 
JIZEROU

V Klášteře v Hradišti nad Jizerou se nachází pi-
vovar, kde si odpočinou všichni milovníci tohoto 
moku. Ideálně v páru. Pivní kúra pro dva začíná 
romantickou večeří. V průběhu pobytu si můžete 
dopřát pivní lázeň se zábalem a k ní zároveň ten-
to lahodný vychlazený mok. V hotelu se nachází 
bazén i vířivka, k dispozici jsou za další poplatek 
aroma koupele, finská sauna i masáže. V okolí ho-
telu navštivte třeba zámek Mnichovo Hradiště, 
zříceninu Valečov, Drábské světničky nebo se mů-
žete toulat naučnou stezkou Klokočským lesem. 
Hotelmalypivovar.cz

Inzerce

Harrachov
Pytloun Wellness Hotel 
Harrachov ****
Rodinný pobyt 

od 11.185 Kč za rodinný pokoj / 3 dny.
Ubytování včetně polopenze, vstupu  
do wellness centra a masáže pro rodiče..

Liberec
Pytloun Grand Hotel 
Imperial****
Romantika pod Ještědem 

od 3.155 Kč za osobu / 3 dny.
Ubytování v luxusním pokoji  včetně 
romantické večeře s lahví vína.

Hasištejn
Pytloun Wellness Hotel 
Hasištejn ****
Wellness & Relaxace v Krušných horách

od 2.980 Kč za osobu / 3 dny.
Ubytování včetně polopenze a denně  
neomezeného vstupu do wellness centra.

Rezervace:

+420 778 701 293
reservations@pytloun-hotels.cz
www.pytloun-hotels.cz

S k v ě l é  z á ž i t k y V PYTLOUN HOTELS

HN064079



BOŽSKÝ KLID VE SVATÉ KATEŘINĚ

Už samotná návštěva Vysočiny je relax s bonu-
sem, ale pokud ho spojíte s návštěvou hotelu 
Svatá Kateřina, zaručeně se vrátíte domů jako 
znovuzrození. Resort Svatá Kateřina nabízí velké 
množství balíčků na tři až pět dnů. Sauna s výhle-
dem do krajiny, jemná reflexní terapie v podobě 
chůze po kamenech a oblázcích, meditační za-
hrada, masáže, ale i omlazující a hubnoucí ájur-
védské procedury… to je jen část nabídky, kterou 
si můžete nakombinovat podle svých představ. 
Na místě je možnost půjčení kol nebo sněžnic, 
záleží na sezoně. 
Katerinaresort.cz

S VŮNÍ ČOKOLÁDY V JINDŘICHOVĚ 
HRADCI

Pokud milujete čokoládu, lázně v Jindřicho-
vě Hradci jsou pro vás to pravé. Během první 
půlhodinky relaxujete v sametové čokoládě 
a můžete konzumovat sladké občerstvení bez 
omezení. Poté se vás ujme masérka a bude vás 
rozmazlovat celých 20 minut masáží zad a šíje. 
Čokoládová koupel má zklidňující účinek, pod-
poruje mikrocirkulaci v pokožce, elasticitu kůže 
a zpomaluje stárnutí. V neposlední řadě stimu-
luje tvorbu endorfinů. Zkrátka kde je čokoláda, 
tam je štěstí. Lázeň zanechává pleť úžasně jem-
nou a voňavou. V centru Oáza klidu nabízejí 
i bylinkové nebo pivní lázně. V okolí Jindřicho-
va Hradce pak můžete podniknout řadu výšlapů 
naučnými stezkami, případně navštívit některé 
z muzeí či sledovat oblohu v místní hvězdárně 
a planetáriu.
Oazaklidu‑jh.cz

CESTA DO STŘEDOVĚKU VE ZBIROHU

Když se budete blížit k tomuto místu, z kouzel-
né zalesněné krajiny na vás vykoukne stejno-
jmenný zámek. Vydejte se na romantický pobyt 
a nechte se hýčkat spojením prvotřídních služeb 
s unikátní atmosférou bohaté historie zbirožské-
ho zámku, kterému se přezdívá zámek tří císa-
řů po třech našich slavných panovnících – Kar-
lu IV., Zikmundovi a Rudolfu II. –, kteří si Zbi-
roh velmi oblíbili. 

V duchu staré doby se ponese i jedinečný well-
ness pobyt. Ve středověké zámecké krčmě U Rudol-
fovy kratochvíle si vychutnáte bohatou večeři tra-
diční české kuchyně laděné do středověkého stylu, 
stejně tak i snídaně. Privátní zámecké wellness 
centrum je zasazené do sálu z 12. století, kde vás 
čekají nerušené chvíle odpočinku. Určitě zajděte 
i na některou z vybraných masáží, využijte prohlíd-
ku zámku s průvodcem nebo venkovní hry jako 
minigolf či kuželky. V zimních a podzimních mě-
sících je pro hosty připravený dýchánek s horkou 
medovinou, svařeným vínem a dezertem. 
Zbiroh.com

Ve Zbirohu se mů-
žete ubytovat třeba 
v typicky renesanční 
komnatě. V zámecké 
krčmě zase ochut-
náte středověké 
pokrmy.

Resort Svatá Kate-
řina nabízí pobyty 
v různé délce, opírá 
se o ájurvédské 
procedury a v balíč-
kách kombinuje péči 
i omlazení.

DOLNÍ MORAVA I S DĚTMI

Pro unavené rodiče je dokonalou volbou Well-
ness hotel Vista. Během pobytu si můžete užít 
wellness služby zcela bez limitu. Se speciálním 
balíčkem Podzimní relax na Vistě získáte vý-
hodné ubytování, slevu 20 procent na vybrané 
procedury a k tomu navíc hlídání dětí. Nechte 
se hýčkat například podzimní relaxační masá-
ží s vůní badyánu a lávovými kameny nebo si 
dopřejte společný zážitek s dětmi díky proce-
duře Kouzlo okamžiku, která zahrnuje relaxač-
ní masáž pro vás a aroma masáž pro vaše dítě. 
O malé návštěvníky je postaráno, hotel Vista 
nabízí i během podzimu propracované animační 
programy pro děti každého věku, od tříletých až 
po teenagery. Podzimní téma animačních pro-
gramů provází děti celý den, od ranní rozcvič-
ky až po pohádku na dobrou noc. Díky hlídání 
a bohatým programům se rodiče mohou klidně 
věnovat odpočinku ve wellness, zatímco si děti 
užívají zajímavé zážitky a aktivity.
Hotel‑dolnimorava.cz
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